A PUTTONY. 
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WVasaríic 


A vásárok rendezése szin- 
te oly régi, mint maga az 
emberiség kereskedelmi te- 
vékenysége. Amint a kal- 
márok megjelentek egy-egy 
Hanza-városban, a lakosság 
ünneplőbe öltözött és tódult 
a sátrakhoz, bódékhoz vá- 
sárolni. 

Hazánkban a nemzetközi 
vásárokat több évtizede a 
HUNGEXPO szervezi és 
rendezi. Igen sok kül- és 
belföldi cég, üzem mutatja 
be termékeit. A mai vásá- 
rok célja persze egészen 
más, mint a korábbiaké. 
Századunkban nem az egyes 
emberek, hanem a külön- 
böző országok és cégek 
nagyarányú üzletkötésének 
színterévé vált a vásár. 

Idén, a BNV "78-on is na- 
gyon sok hasznos, kereske- 
delmünknek fontos szerző- 
dés jött létre. Így például 


u 


a szovjet RAZNOEXPORT 
tízmillió rubeles megrende- 
lést adott gyermekruházati 
cikkekre. Negyedmillió ru- 
beles értékben népművé- 
szeti tárgyakat adtunk el, és 
ugyanakkor 5.4 millió rubel 
értékben autóápolási, ház- 
tlartásvegyipari termékeket 
vásároltunk az NDK-tól. A 
Videoton 11,3 millió rube- 
lért magnetofonos rádiókat 
adott el Csehszlovákiának, 
A lengyel kereskedőkkel is 
jó szerződéseket kötöttünk 
azon a napon, amikor kint 
jártunk a vásárvárosban. A 
POLONÉZ nevű legújabb 
típusú lengyel személygép- 
kocsi 1980-ban kapható lesz 
itthon is. Az ugyancsak len- 
gyel VARIMEX cég képvi- 
selői 3 millió rubel érték- 
ben kereskedelemtechnikai 
(sajt-, felvágottszeletelő gé- 
pek. burgonyahámozók stb.) 


Ilyen kis helyen 

fér el a Mini-tenisz. 
Balra: ez a mentőöv 

( teljes biztonságot nyújt 


Huzal-kormányzás 

és távirányítás 
segítségével működnek 
ezek az új játékok. 
Középen a három- 
gombos vezérlő 


hűtőpultokat, kávéfőző és 
-őrlő gépeket rendeltek tő- 
lünk. Amint arról Farkas 
Mihály, a TRANSELEKT- 
RO vállalat vezérigazgatója 
beszámolt: teljesen kész 
ABC-áruházakat, bisztrókat, 
gyorskiszolgáló éttermeket 
adtak el, nemcsak a len- 
gyel, hanem a szovjet parl- 
nereknek is. Így az 1980-as 
moszkvai olimpián már 
több olyan, étkezésre alkal- 
mas helyiség lesz, amelyet 
az utolsó szögig magyar 
szakemberek gyártottak, 
szállítottak és szereltek föl 
a helyszínen. A hazai ipar 
is sok mélyhűtőpultot és 
szekrényt rendelt, miután 
nálunk is megszokottá vált, 
hogy a kemény februári 
fagyban is ugyanolyan fÍriss 
gyümölcsöket, zöldséget ke- 
res a fogyasztó, mint nyá- 


Balra fent: Sok nézője 
Mini-tenisz. volt a Videoton 
Alatta: újtípusú tévéken sugárzott 
faocijáték ABBA-filmnek 


Polyset névvel 
szobai gyep- 
labda-felszerelést 
mutattak be 

az NDK 

kiállítói 


A szobai 
bordásfal 
100— Ft-ért 
kapható 


A BNV-n játékokat nem 
mutattak be, hiszen tavaly 
volt az INTERPLAY, azaz 
a nemzetközi játékkiállítás. 
De azért mégis eljött Olasz- 
országból a REEL játékgyár 
képviselője, Oswald Hert- 
lein, aki elektronikus játé- 
kokat hozott a BNV-re, Az 
érdeklődőknek szívélyesen 
mutatta be a távirányítású 
autókat, repülőket. Ezek az 
igen kis súlyú játékok na- 
gyon ,okosak". Például a 
versenyautó  távvezérléssel 
indul, megáll. jobbra-balra 
fordul vagy hátramenetben 
működik. Oswald . Hertlein 
kihívott " bennünket egy 
Drinblling játékra is, ami 
a mi rugós focinkra hason- 
lít, elektronikus eredmény- 
jelzője is van. A játék idő: 
re megy, és a szerkesztőség 
becsületét megvédve, 4:0 


A 


t- - 


arányban győztünk a házi- 
gazdával szemben. 

Az olasz játékgyár kép- 
viselője —- a mi látogatá- 
sunkig — még nem kötött 
üzletet, de remélik, hogy a 
későbbiekben mégiscsak si- 
kerül vevőt találni ezekre 
a nagyszerű, ám igen bor- 
sos árú játékokra. 

A szenzációt a TRIÁL- 
nál láttuk. IA sok hasznos 


sporteszköz közül hármat 
mutatunk be. 
Az ,Edzett ifjúságért" 


mozgalom keretében két 
cikket féláron, 1400 Ft he- 
lyett 700 Ft-ért árusítanak. 
Az egyik a szobai bordás- 
fal: 210X80X12 cm-es mé- 
retben, két részből összeál- 
líthatóan kapható. Mindkét 
oidalán 4—4 helyen lehet a 
falhoz rögzíteni. Tetszetős 


Wvasaárfia 


Szintén új termék 

az úszódeszka, 

Főként az úszni tanulók 
részére készítették 


festése és fényezése folytán 
szobadísz is lehet. 


Ugyancsak hétszáz forint- 
ba kerül a  Mini-tenisz. 
Napjainkban igen sokan te- 
niszeznének, azonban kevés 
a pálya, sok a jelentkező. 
A Gyáli Vasipari Szövetke- 
zet nagyszerű új . játéka 
mindenki számára hozzá- 
férhetővé tette a teniszjáté- 
kot. Egészen kis csomagban 
kapott helyet a háló, a tar- 
tórudazat, csövek, csavarok, 
egyszóval mindaz, ami a 
pályához szükséges, vala- 
mint a két fröccsöntött ütő 
és a gumiból készített lab- 
dák. A pálya méretei 6,10X 
134 m, míg a háló 6 m 
hosszú és 78 em magas. A 
játék szabálya megegyezik 
a tenisz szabályaival, de 
rengeteg előnnyel rendel- 
kezik a Mini-tenisz. Kis te- 
rület, udvar, garázs, kert, 
vagy akár a kiránduláson 
kijelölt sík terep is alkal- 
mas a játékra. A gumiból 


készített , csökkentett se- 
bességű" labdák erőteljes 
ütéskor is lassabban pat- 


tannak el az ütőtől. 

Nagy Gyuszi, aki a KSI- 
ben (Központi Sportiskola) 
teniszezik, naponta járt ki 
a BNV-re bemutatót tarta- 


ni Kiss Istvánnal és Dénes 
Tiborral a sok-sok nézőnek, 
A fiúk véleménye szerint 
ugyanolyan örömet és fá- 
radtságot ad, mint az igazi 
tenisz. Rövid ideig néztük 
játékukat, de mezük már 
merő víz volt. Jó játékot, 
jó sporteszközt hozott for- 
galomba a TRIÁL. 


Még egy érdekességet lát- 
tunk ugyanitt. AA műanyag- 
ból készült ,mentőöltönyt", 
A jó úszókat is érheti bal- 
eset. Az evezősök mesélték, 
többször előfordult már, 
hogy a hídról buta gyere-. 
kek kővel dobálták meg 
őket edzés közben. Egyik. 
társukat fején találta a kő, 
és hajszál híján vízbe ful- 
ladt. 

Az OTSH (Országos Test- 
nevelési és Sport Hivata) 
feltehetően 1979. január 
1-től megköveteli az álta-. 
lános iskolás korú evező- 
söknél (kajakos, kenus stb.) 
a mentőöv használatát. Nem 
szégyen hordani, nem ké- 
nyelmetlen — és teljes biz- 
tonságot nyújt. 

Ezt a kis vásárfiát hoz- 
tuk nektek szövegben és ké- 
pekben a BNV "78-ról, 

Forrai G. János 
és Gaál Zoltán 
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gyon 
verseny 
indul, 
fordul yag 
működik. 
kihívott 
Drinblling 
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be 
játó 


a mi rugós foci 
lít, elektronikus 
jelzője is van. A 
re megy, és a sze 


becsületét 


megvé: 


nÉrik a szőlő — hajlik a vesz- 
sző..." Aranyló fürtöktől roska- 
doznak a tőkék a lakitelki Szó- 
lészeti és Borászati Kutató Inté- 
zet ültetvényein. 

Az aranyhomok kincsével első- 
nek a helybeli . általános iskola 
úttörői töltik meg a puttonyokat. 


" Mezei Editkéék minden eszten- 


dőben tíz napon át segítik a 
gazdaságot. 

Szedik a szőlőt. Dalolnak, ne- 
vetnek, játszanak, pedig a szüret 
nem könnyű munka, ám az ősz 
egyik legszebb eseménye. 

Különösen ha jó a termés. 


SZALAY BÉLA képriportja 


Teli a puttony, " 

Kiss Gabriella 

az úttörőcsapat 

egyik legeredményesebb 
szüretelője 


A munka vége, játék. 
Lovas Jancsi, 

a szőlőkirály 
ajándékot visz 

Mezei Editnek, 

a szőlőkirálynőnek 


Ki szedett 
többet? 
Versenyben 
a szőlőtőkék 
között 


Tessék, tessék! 

, Tálcán", azaz 

ládában a 

mézédes szőlő 
ú. 


Itt egy szép fürt! 
Ez a 
szőlőkirálynőé lesz 


Fekete Lajcsit és csapatát az ország 
egyik legszebb gyümölcsültetvényén is- 
mertem meg, ott, ahol ilyenkor ősszel 
szőlő-, alma-, szilva- és körteillatú a le- 
vegő. 

Lajcsi azok közé tartozik, akik a két- 
kezi munkának a mesterei. Még hatodik 
osztályos volt, amikor barátaiból bön- 
gésző csapatot toborzott a tőkéken ma- 
radt szőlőfürtök összegyűjtésére. 


Később minden esztendőben munká-. 


ra jelentkezett az állami gazdaságnál is, 
Paradicsomot, cseresznyét, szilvát, ba- 
rackot, szőlőt szedett társaival. Sokat 
emlegetett csínytevése is a barackhoz 
fűződik. Észrevette, hogy csapatában az 
egyik gyerek telhetetlen, ha a másoké- 
ból ehet, de amikor a maga elemózsiá- 
ját kell megosztani valakivel, csak azt 
adja tovább, ami neki nem ízlik. Egyik 
alkalommal őszibarackot szüreteltek. Mi- 
előtt hozzáláttak volna a munkához, 
Lajcsi kedvcsináló lakomát rendezett. 
Egy kasnyi őszibarackot tálalt fel a gye- 
rekeknek. A fiú mohón maga elé rakott 
egy nagy halom gyümölcsöt, és amikor 
az kiürült, ujját nyalogatva mondta, 
hogy ő még szívesen csemegézne, ha 
lenne mit. 

— Egyél csak, egyél — biztatta Lajcsi, 
és rákacsintott Szekeres Andrisra, hogy 
hozzon még barackot. Negyedóra sem 
telt el, Andris máris megjelent az újabb 
szállítmánnyal. 

— Ízlik? — kérdezte a fiútól Lajcsi. 


—- Nagyon! Ha megengeditek néhá- 
nyat magammal viszek magnak, hadd 
ültesse el az apu. 


— Van abból nálatok elég! 


— Ilyen finom nincs. 

— Dehogynincs! — nevette el magát 
Lajcsi. — Hiszen mindet a ti barack- 
fátokról szedtük. 


ORIÁSFURT 
Azon a napon, mikor meglátogattam 
őket, egy órával korábban kezdtek hoz- 
zá a szürethez, mint máskor. Lajcsi jó- 
kedvűen dudorászott. 


ulTelik a kád musttal, de édes, 

Amitől a szám lesz beszédes. 

Kibeszélem annak a legnagyobb 
titkomat, 

Aki átöleli derekamat." 


A hórihorgas Szirtes ekkor Lajcsi mellé 
ugrott, derékon kapta és a levegőbe 
emelte. 


— Halljam azt a titkot! — mondta. 
- Hanyatt esel, ha megtudod. 
Ne félts te engem! 


— Akkor legalább segíts elmondani a 
többieknek. Ugyanis az eddigi szüret 
csupán bemelegítés volt. 


— Üsse kő! -— kuncogott Szírtes. — 
Húsz puttony szőlő már megvan, forint- 
ban az annyi, mint . . . 


— Annyi, mint semmi, Ez a szőlő 
Karolina nénié. Háztájiba kapta. Sze- 
gény, beteg. Tudod, hogy a csapat vé- 
delme alatt áll. 

A szüret aztán már az állami gazda- 
ság szőlőföldjén folytatódott. Lajcsi ke- 
resett egy óriási fürtöt és a szállító autó 
oldalára akasztotta. 


— Ez a legügyesebb szőlőtolvaj jutal- 
ma lesz este a szüreti mulatságon — 
mondta. — Ehhez jön még Szilágyi Éva 
puszija. 

— A puszi legyen a tied. A fürtöt kap- 
jam én — szólt közbe az izmos, alacsony 
termetű Zahorecz Sanyi, 


— A fél fürt máris a tied, ha a put- 
tonyokat elcsened, és titokban az autó- 
hoz viszed — súgta neki Széll Pista. 


Sanyi nemrég költözött a környékre, 
s már annak is örült, hogy bevették a 
csapatba. Ki akart tenni magáért. Az 
elhagyott puttonyokat összeszedte és az 
autóhoz cipelte, Csak akkor jött rá, hogy 
átejtették, amikor izzadságtól gyöngyö- 
ző homlokát látva, a többiek megsokall- 
ták a dolgot, és nevetve előbújtak az 
autó mögül. 


No igen, egy kis tréfáért Széll Pista 
nem megy a szomszédba. Ő a játék- 
mester. Nagyapját egy héten át mesél- 
tette, hogy gyermekkorában milyen szü- 
reti szokások voltak divatban. Lejegy- 
zett mindent, hogy a szüreti mulatsá- 
gon megelevenítse a játékot. Amikor a 
szüret végén elindultak az iskola felé, 
már mindenki pontosan tudta, hogy ki- 
nek mi a dolga. 


GÓLYALÁBÚ 


Négy lány ágakból összeeszkábált 
trónszéken vitte az óriásfürtöt Szilágyi 
Évának, a szüret királynőjének. Négy 
fiú pedig Fekete Lajcsit, a borkirályt ci- 
pelte, aki pirosra festett arccal, kukori- 
cakóc bajusszal hintázott a magasban. 

A király után különös népség bakta- 
tott. Színes kacatokba öltözött fiúk és 
lányok. Zahorecz Sanyi két lécből készí- 
tett gólyalábon egyensúlyozott. Mellette 
Hordó Jancsi, vagyis Szekeres Andris 
agurult" a szó szoros értelmében. A rá- 
erőltetett hordóruha ugyanis olyan szo- 
ros volt, hogy lépten-nyomon elesett. A 
népség legfőbb ékessége a gyümölcs- 
ből összefűzött nyaklánc, karkötő volt, 

A szüreti mulatság színhelyén, ahol 
több szőlőszedő úttörőraj gyűlt össze, 
jelmezükkel Lajcsiék aratták a leg- 
nagyobb sikert. De a fiú meg akarta 
szerezni a hatalmas szőlőfürtöt is. 


— Teljes győzelemhez segíted a csa- 
patod — magyarázták a gólyalábakon 
tiíipegő Zahorecznek -, ha ellopod a 
szőlőfürtöt. Előnyben vagy, mert hosz- 
szúak a lábaid. 

- Nem estem a fejem tetejére — gon- 
dolta Sanyi —, ez azt hiszi, hogy megint 
beugrathatnak . .. — Amikor elérte vol- 
na a fürtöt, úgy tett, mintha hanyatt 
akarna esni, gyorsan leugrott a lécek- 
ről. Mire felkapaszkodott, a szőlőt már 
az egyik idegen fiú Szilágyi Éva elé he- 
lyezte. 

Fekete Lajcsi arca előbb a méregtől, 
aztán attól vörösödött ki, hogy a csókot 
mégiscsak ő kapta Évától. Jutalmul a 
legtöbb  puttonyért, amit csapatával 
teleszedett. 

— Ha akarod, tiéd a királyi szőlőfürt 
— mondta Éva. 

— Én szerettem volna megszerezni. 
Neked, 

. — Megelőztek. De az eiső tánc a tied 
— mosolygott rá a lány, s neki is kipiro- 
sodott az arca, amikor dalolva forogni 


kezdett. jó 
Faragó György 


z utolsó mesemondó asz- 

szony a mi falunkban az 

öreg Filkóné volt, akiről 

egyszer már írtam vala- 

hol. Semmiféle más fog- 
lalkozása nem volt, mint a mese- 
mondás. Nyáron, amikor az embe- 
reknek nem sok idejük van a mesék 
meghallgatására, bizony rosszul 
ment a Filkóné sorsa. Ilyenkor még 
ingyen is mesélt nekem, ha elcsíp- 
hetett a háza környékén. Egy kis 
viskóban lakott a falu végén, és két 
vén jegenyefa volt minden dísze az 
udvarának, hanem az a két jege- 
nyefa akár a király udvarába is be- 
illett volna. Hatalmas fák voltak, 
talán százesztendősnél is öregebbek, 
és valami olyan különös susogás 
volt állandóan a leveleik között, 
mintha élőlények laktak volna a 
gallyak között. A két jegenyefa 
alatt üldögélt Filkóné egész nyáron, 
amikor egyéb dolga nem volt. Azt 
szokta mondani, hogy ilyenkor ta- 
nulja azokat a meséket, amelyeket 
télen a falusiaknak elmesél. Rámu- 
tatott az egyik jegenyére: 

— Ez a szomorú meséket mondja 
nekem! 

A másik jegenyéről pedig úgy 
nyilatkozott, hogy az a vidám, mó- 
kás meséket tanítja. 

A jegenyék szavát persze Filkó- 
nén kívül senki sem értette, mert 
akkor nem is tudott volna ő meg- 
élni a mesemondásból. 

Már a ruházata is olyanforma 
volt a mesemondó asszonynak, 
amely szinte megkülönböztette őt a 
többi falusi öregasszonytól. Kis ka- 
lapocska volt a fején, amely körül 
volt tűzködve mindenféle madártol- 
lakkal.- Ezek a tollak szerencsét 
hoztak annak, aki magánál hordta 
őket. Már nagydiák voltam, amikor 
egy ezüst huszonöt krajcárosért bir- 
tokomba vehettem egy darutollat a 
Filkóné kalapjáról. (Fájlalom, a toll 
elkallódott valahol.) Azonkívül min- 
dig tarka ruhában járt a mesemon- 
dó asszony, amely ruhának hihetet- 
lenül mély zsebei voltak. Persze 
ezek a zsebek az elemózsia elrej- 
tésére valók voltak, de Filkóné elő- 
adása szerint más hivatásuk is volt. 
Ebben hordta a meséket. Mert hi- 
szen a meséket hordani kellett. Nem 
volt azoknak lábuk, hogy el tudtak 


volna menni egyik faluból a má- . 


sikba. Meg talán meg is fáztak vol- 
na tél idején. 


Nemrégiben otthon jártam a fa- 


lunkban és miután még elég meleg 


Úgy — mondják, Krúdy 
Gyulának sok élete volt. 
Bárhol járt, bárkivel be- 
szélt, és bármiről írt, úgy 
formálta meg hőseit, mint- 
ha saját magáról vallott 
volna. Egyetlen mondatból, 
egyetlen apró villanásból, 
megfigyelésből kikerekített 
egy történetet. Figurái élő- 
vé váltak, beépültek író- 
juk sorsába. 

Átélte . a budapestiek 
gondjait, örömét, bánatát, 
az utazók örökös nyugta- 
lanságát, a szépre várást, 
a kíváncsiságot, a falusiak 
apró, mindennapos élmé- 
nyeit . . . 

Megírta a nagy utazó, 
Szindbád kalandjait, és tör- 
ténelmi dokumentumok 
alapján a Tiszaeszlári 
Solymosi Esztert. Emléket 
állított az esztelen, pusztíi- 
tó  indulatokban  tönkre- 
tett, meggyilkolt lánynak. 

Meséi, víg, vagy szomo- 
rú történetei megmaradtak. 
Születésének századik év- 
fordulóján azzal az elbe- 
széléssel emlékezünk az 
íróra, melyet a Pókhálós 
palackok című kötetből 
választottunk ki, s amely 
Krúdy egész életére, mun- 
kásságára utal: A mesék 
megmaradnak . . . 


napok: voltak, bejártam azokat a 
helyeket a határban, ahol gyerek- 
koromban mászkáltam. A kis erdő- 
ben megtaláltam az odvas fát, 
amelyben bagolyfészek volt, és a te- 
mető mellett a régi kápolnában ép- 
pen úgy susog most is a szél, mint 
akkoriban susogott, pedig szélcsen- 
des idő volt. 

A falut megkerülve, két jegenye- 
fa ébresztette fel figyelmemet. Két 
fakirály, amelyek a törpe akácok, 
vékonypénzű nyírek közül mago- 
san kiemelkedtek. 

A Filkóné jegenyefái — gondoltam 
magamban és meggyorsítottam lép- 
teimet. Vajon él-e még a mesemon- 
dó asszony? 

Csakhamar elértem a viskót, 
amelynek lonckerítése mellett any- 
nyit leskelődtem: hogyan tanulja 
Filkóné a meséket? Csakugyanm a je- 
genyék szólalnak-e meg neki, mi- 
kor senki sem hallja? 

Beléptem a viskó udvarára, és egy 
törpe — kutyácska élesen kezdett 
ugatni. Olyan ijedten, sivalkodva 
ugatott a kiskutya, mintha nem is 
kutya lett volna, hanem valami pó- 
rul járt gyermek 

A viskó alacsony ajtaján botra tá- 
maszkodva lépett ki Filkóné. Egy 
fejjel kisebb lett azóta, és magatar- 
tásából látszott, hogy már nem lát, 
de tarka ruhája, tollas kalapja a 
régi. Halkan, fájdalmasan kért, hogy 
nyújtanám ki a kezem, közben a 
sivalkodó ebecskét csillapította: 

— Hallgass már te pokol fajzat- 
ja! Inkább örülnél, te átkozott, 
hogy végre-valahára látogatót ka- 
punk. De ugyan minek is köszön- 
hetjük a szerencsét? Csak nem az 
adótól tetszik jönmi? — tette hozzá 
ijedten. 

Megnyugtattam. És elmondtam, 
hogy gyerekkoromban hallottam 
mesélni. Tud-e még mesélni? 

— Mit is tetszett kérdezni? — 
szólalt meg, de valahogy más han- 
gon, mint az előbb. A tuskón ülve 
mintha rátalált volna régi hangjára, 
amely egyszerre a fülembe csengett, 
és megelevenedtek a mesék, ame- 
lyeket tőle hallottam. 

— Tudok, igenis tudok még me- 
sélni, de már nincs kinek mesél 
mert most másféle mesék járj 
Tegnap, vagy talán azelőtt, már" 
gyon régen meséltem utoljárr 
rom kis grófkisasszonyka sszólőfürt 
öreg  Filkónéhoz, három 
csillag, a lábuk fehér, m" 
sen hullott hó, és a hajnegszerezni. 


éiső tánc a tied 
s neki is kipiro- 
x dalolva forogni 


Faragó György 


virág volt. És három aranykrajcárt: 
hoztak. Azaz hogy csak kettőt. De 
az egyiket visszacsenték a zsebem- 
ből, mert már nem látok jól. Az 
apjuk, a Kékhegyek fejedelme, azt 
mondta, hogy ne haragudjak a 
leánykáira, majd megtépázza otthon 
a hajukat. Csak hogy ne haragud- 
jak a kis grófkisasszonykákra. 

Elhallgatott és elmerengve hajtot- 
ta le a fejét. 

— Hogy is volt tovább?... A 
Kékhegyek fejedelmének az inasa 
varázsló volt. Lóból vitézt, mezei 
virágból leányt tudott varázsolni. 
Az öreganyjától tanulta ezt a mes- 
terséget, akit magam is ösmertem. 
Itt lakott Tabon, és ha megdörzsöl- 
ték a talpát, akkor boszorkányozott. 
Szép, fiatal boszorkány lett, de 
mindig annak kellett megdörzsölni 
a lábát, akit el akart varázsolni. 

Ennek a kis unokája volt a Kék- 
hegyek fejedelmének az inasa. Azt 
mondja az inas: az aranykrajcár he- 
lyett  vigasztaljuk meg valamivel 
ezt a szegény Filkónét. Eleget szen- 
vedett már életében, eleget mesélt 
varázslókról, — boszorkányokról és 
grófkisasszonyokról. Hadd  segítse- 
nek egyszer már rajta a varázslók 
— ezt mondta a boszorkányinas, és 
megígérte, hogy — a legközelebbi 
holdtöltekor eljön hozzám, és meg- 
dörzsöi a lábamat.  Megdörzsöli 
mind a kettőt... S akkor én olyan 
szép leszek, mint tizenhat esztendős 
koromban voltam. Hosszú, szőke ha- 
jam a sarkamig ér, és a két sze- 
mem ragyogni fog, mint két csil- 
lag. 

Mindig nézem a holdat, és ér- 
zem, hogyan simulnak el a ráncok 
az arcomon. Most már harmincéves 
vagyok. Holnapra még kevesebb... 
Hát mit is tetszik akarni? Meséljek 
talán valamit? — kérdezte szinte 
boldog hangon. 


xk 


Elgondolkozva mentem hazafelé. 
Ettől a szegény öregasszonytól az 
élet elvett mindent. És cserébe 
semmit sem adott. De a mese, a 
mesebeli élet hűséges maradt hoz- 
zá. Nem érzi az élet kegyetlensé- 
gét. Szövi-fonja a meséket tovább, 
amelyeket most már valóságnak 
hisz maga is. Az öreg Filkóné, aki 
életében annyi lelket vigasztalt meg, 
ringatott el meséivel, most önmaga 

is meséken szenderedik el. 
(Krúdy Gyula, 1908) 


jegmaradnak 


Az alapok tökéletes 
elsajátítása az ökölvívásban 
is nagvon fontos 


met. Egyszóval: sok rúgást, 
pofont kaptam. Akkor fo- 
gadtam meg, hogy ha fel- 
növök, és tehetem, megpró- 
bálom vidámmá, derűssé 
tenni a gyerekek életét. 
Egy időben, amikor még 
viszonylag ritkaságszámba 
mentek Budapesten a sze- 
mélygépkocsik, szinte le- 
gendaszerűen mesélték vá- 
rosszerte, hogy Papp Laci 
megautóztatja a környékén, 
a Móricz Zsigmond körtér 
közelében élő gyerekeket. 
Apróság, de azért sokat 
elárul az újkori olimpiák 
egyik legkiemelkedőbb ma- 
gyar sportolóegyéniségéről. 


Ólomkanál 


Karika László és Attila 
testvérek. Az előbbi tizen- 
három, az utóbbi tizenegy 
éves. 

-—— Szerettek edzésre jár- 
ni? 


LACI BACSI 


— Ne pityeregj! — csat- 
tan fel Papp László hangja. 
— Szorítsd össze a szádat, 
és add vissza a kölcsönt! 
— hunyorít hamiskásan a 
már-már legörbülő szájú ti- 
zenkét éves Diks Ferire a 
háromszoros olimpiai baj- 
nok. 

— Nem is olyan régen 
még a felnőtt válogatott 
szakvezetője, edzője volt. 
Hogyan csöppent ide, Bé- 
kásmegyerre, az Óbuda Tsz 
SK legfiatalabb ökölvívói- 
nak edzésére? — kérdezem. 
— Bizonyára hívták más- 
hová is, amikor híre szállt, 
hogy búcsút vesz a váloga- 
tottól. 


— Igen, csábítottak min- 
denfelé. A gyerekeket vá- 
lasztottam. 


— Elmondaná, miért? 


— Hosszú, kacskaringós 


história. 


A sétakocsikázás 


— Amikor kis srác vol- 
tam, Angyalföldön, kevés 
jó szót kaptam. Igaz, anyám, 
akit , Mutter"-nak hívtam, 
nagyon szeretett, de látás- 
tól vakulásig gürcölt, kevés 
ideje jutott rám, nem fog- 
hatta reggeltől estig a keze- 


— Igen — bólintott Laci 
—- otthon már alig várjuk, 
hogy indulhassunk,., 

— Mi a legérdekesebb, 
miért jöttök szívesen ide? 


— Először is, mi jó bu- 
nyósok akarunk lenni, és ezt 
a célt, szerintünk, Laci bá- 


" csi segítségével tudjuk leg- 


inkább elérni. Meg aztán, 
az edzésen mindig jó a han- 
gulat, Laci bácsi sokat vic- 
cel, tréfál veiünk, így, a sok 
vidámság közben nem is 
tűnik fel, hogy mennyire 
elfáradtunk. Csak este, a 
vacsoránál vesszük észre, 
hogy alig tudjuk felemelni / 
a kezünket, olyan nehéz a 
kanál, mintha ólomból len- 
ne. 


-— Szerinted szép sport 
az Ökölvívás? ] 

— Igen. 

— Miért? 

— Nem is tudom. Én edz. 
dig arra vagyok a legbüsz- 
kébb, hogy az első kapott 
pofon után nem szaladtam 
el. Ott maradtam a szorító- 
ban. Akkor már túl voltam 
néhány edzésen, amit Laci 
bácsi tartott. 

— Miért szép sport az 
ökölvívás? — kérdezem az 
edzőtől. 


Egy kis finomítás. 

A helyes védekezés 
ebben a sportágban is 
legalább olyan fontos, 
mint az eredményes 
támadás 


— Önfegyelemre nevel, 
fejleszti az akaraterőt, ar- 
ról nem is beszélve, hogy 
erőteljesen formálja a jel- 
lemet. Aki igazán jó ököl- 
vívó, az mindig szabályo- 
san, szemtől-szembe küzd, 
állhatatos, kitartó ember, 
nemcsak a szorítóban, ha- 
nem az életben is. 

— Mire szeretné nevelni 
tanítványait az ökölvívás 
segítségével? 

— Arra, hogy bízzanak 
saját erejükben, de soha ne 
éljenek vissza azzal. Arra, 
hogy fegyelmezetté válja- 
nak. 

—. Nem gondolja, hogy az 
ökölvívás veszélyes sport a 
gyerekek számára? 

— Sokkal  veszélyesebb- 
nek tartom a puhányságot, 
a tunyaságot, a gyávaságot, 
az alamusziságot, egyszóval 
mindazt, ami ellen, szerin- 
tem, az ökölvívás a legjobb 


— Nem csalódott, hogy a 
gyerekeket választotta? 

— Azt hiszem, a gyere- 
kekben nem lehet csalódni. 
Fogékonyak, érzékenyek, és 
hálásak minden jó szóért, 
minden élcért. Nagyszerűen 
megértjük egymást, ők bíz- 
nak bennem, megfogadják 
tanácsaimat, készségesen 
teljesítik kéréseimet. Nem 


ügyeskednek, nem keresnek 
kibúvókat, ők el akarnak 
jutni valahová, és ezért a 
célért egyelőre még sok 
mindent vállalnak. 

— Minek örülne legjob- 
ban a tanítványaival kap- 
csolatban? 


— Ha ezt az eltökéltsé- 
güket, tisztaságukat meg- 
őriznék egész életük során. 


Kesztyűzés 
-— Hogyan tud ebben se- 
gíteni nekik? 
Aicán furcsa, kicsit ta- 


nácstalan fintor, kezének 
befejezetlen mozdulata je- 
lezte, az edző, aki ismeri 
az ökölvívás minden forté- 
lyát, aki sikert sikerre hal- 
mozott versenyzőként, ed- 
zőként, aki soha nem jöti 
zavarba a szorítóban, és 
egyetlen ütést sem hagyott 
felelet nélkül, most erre a 
kérdésre nem nagyon tud 
válaszolni. 

Nem is lehet 
önteni mindazt, amivel 
Papp . László tanítványait 
formálja, szolgálja — segí- 
ti. 

Hiszen ezt teszi egész éle- 
teével. 

Találomra szólítom meg 
az egyik fiút. 


szavakba 


— Mit szeretsz legjobban 
csinálni az edzésen? 

— Laci bácsival kesztyűz- 
ni, 

— Nem félsz ilyenkor? 

— Nem. 


Beszélgetésünket az edző 
hangja szakítja félbe: 

— Rada Gyuri, nyilatko- 
zatokból nem élünk meg, 
gyere ide! 

Gyuri habozás nélkül fa- 
képnél hagy. Egy szemvil- 
lanás alatt Papp László 
előtt terem, meglepően erős 
jobbegyeneseket üt az edző 
tenyerébe. Aztán Gyuri job- 
bal ijeszt és ballal gyomron 
vágja az edzőt. 

Papp némi túlzással ösz- 
szegörnyed. 

Gyuri szeme 
Aztán félénk 
gel megkérdezi : 

— Ugye, nem fáj nagyon, 
mester? 


felragyog. 
gyengédség- 


Az edző — mintha nagy 
erőfeszítésébe kerülne a fáj- 
dalom leküzdése, összeszo- 
rított fogakkal, tagadóan 
megrázza fejét. 

Szinte egyszerre pukkan 
ki belőlük a kacagás. 


Bőcs Ferenc 
Fotó: Szalay Béla 


C Ce! 


GERŐ JÁNOS : 


Mester Bálint egyik reg- 
gel kis benzinmotoros kerti 
traktorral jött munkába. 


— Gyula bácsi! — mutat- 
ta büszkén —, ezt édesapám 
kölcsönadta. Azt mondja, 
így kevesebb lesz a fárad- 
ságunk, ha cipekedni kell. 
Ugye, tetszik? 


Természetesen tetszett. De 
Peszéri Károly ebbe is be- 
lekötött: 


— Ez majd neked mű- 
ködni fog, ha a szelvénye- 
ket kell kerülgetni, akkor 
is? Nem borul bele az árok- 
ba, ugye? Mert ha igen, ak- 
kor te alákerülsz, és itt 
nagy baj lesz. 


— A saját tengelye körül 
megfordulok vele. 


— Milyen nagylegény 
vagy! Majd meglátjuk! 


Amikor pedig a kerti 
traktor kétségkívül bevált, 
irigységében egyre duruzsolt 
a professzor fülébe: 


— Mit csinál akkor, ha 
valamelyiket agyonnyomja 
a gép? Hiszen ezek még 
gyerekek, játszás közben is 
történhet baj. Nem azért 
mondom, de magát bünte- 
tik meg, régész úr, nem en- 
gem. Egy életen keresztül 
fizethet miattuk, ha baj tör- 
ténik. 

Ezen sokat töprengett Bi- 
hari Gyula is, de egyelőre 
nem látott okot a közbe- 
avatkozásra. Bálint rendkí- 
vül figyelmesen és óvatosan 
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vezette a kis gépet, szó se 
lehetett balesetről. Ha édes- 
apja rá merte bízni, bizo- 
nyára meggondolta, és tud- 
ja, mennyire ért hozzá a 
fia. A többi felnőtt se emelt 
kifogást, pedig mind hozzá- 
értők voltak. Egyébként a 
gyerekek szülei időnként 
megjelentek az ásatásnál, 
nem ellenőrzés "miatt, de 
mert kíváncsiak voltak, mi 
tartja ott a mindig pajkos- 
kodó, szertelen társaságot. 
S mi tagadás, ők még job- 
ban meglepődtek, mint a 
professzor az első napok- 
ban. Úgy dolgoztak ezek, 
mintha minden óráért kü- 
lön bért kapnának, Se au 
porral, se a: hőséggel nem 
törődtek, soha nem látszot- 
tak ilyen elégedettnek. Szé- 
kely Tomi anyukája jött 
leggyakrabban Börcsök Mis- 
kával, amikor az hozta az 
ebédet. A gazdaság vezetői 
ugyanis minden délben me- 
leg ételt küldtek az ásatók- 
nak. 

— Vályúhoz, kölyökban- 
da! — ordította Miska, mi- 
helyst lefékezett. Ez a hang- 
nem Székely anyukájának 
nemigen tetszett, ezen vál- 
toztatni viszont nem lehe- 
tett, mert Miskának ilyen 
volt a modora. De csak a 
modora! Nála megértőbb 
gépkocsivezetőre aligha 
akadtak volma. Először is: 
még egyszer sem késett. 
Másodszor: mindig bőven 
hozott, talán az előírtnál is 
többet. Miska azt sem ta- 
gadta, mennyire irigyli a 
,kölyökbandát", amiért itt 
lehetnek. Majd minden dél- 
ben megfürdött velük az 
Erecskében, s úgy beleme- 
rült a játékba, a nagy 
fröcskölésbe, mint valami 
kisiskolás, Amikor pedig az 
ásatás érdekes részleteiről 
meséltek a  ,taknyosok", 
közbeszólás nélkül hallgat- 
ta. Látszott az arcán: leg- 
szívesebben ittmaradna kö- 
zöttük. Ha egy mód adódott 
rá, nem is engedte át egyik 
munkatársának se az étel- 
fuvarozást. Inkább saját 
ebédidejét kurtította meg, 
de ide ő jött az ételhor- 
dóval. 

Evés közben mindig iz- 
gatottan érdeklődött a gyor- 
san faló gyerekektől: 


— Van valami érdekes? 
— Én ma egész nap egy 


asszony csontvázát takarí- 
tottam — felelte Gizi, mert 
már észrevette, hogy Bör- 
csök Miska mennyire irtó- 
zik a régi csontoktól, főleg 
a koponyáktól. Ha véletle- 
nül mást csinált, akkor is 
ilyesfélét felelt, és intett 
Gyöngyvérnek, ne hazudtolj 
meg! A gyakornok persze 
hamar megértette, mire 
megy a játék, még tódítot- 
ta: 


— Ha látni akar néhány 
koponyát, szívesen megmu- 
tatjuk, itt vannak a ládák- 
ban. 


Miska összeborzongott, és 
lehangoltan állapította meg: 


— Szóval, semmi arany . . , 
Gizi kumcogvu felelt: 


— Semmi, csak amit már 
láthattál. De holnap bizto- 
san találunk. 


Mester Bálint végül ki- 
bökte az igazat: 


— Néhány aranypénz 
azért akadt! 


— Mutassátok! 


Meg kellett neki mutatni, 
ámbár nagyon meglepett 
képet vágott az aranyak 
láttán. 


— Micsoda parányi . . . én 
meg azt hittem .., 


— Mit hittél? — kérdezte 
Zsolt. — Azt hitted, hogy 
lehúzza a zsebedet, ha bele- 
süllyeszted? 


Kacagtak, aztán Zsolt 
mondta tovább: 


— Hidd el, az a lényeg, 
amit Gyula bácsi mond. A 
régi magyar falu itt, együtt, 
ez többet ér minden ardny- 
nál.  Ráadásként még a 
miénk a távolabbi fejedel- 
mi temetkezési sírhely, meg 
a közeli köztemető. Szem- 
ben pedig, a Szigetkertben 
az avar település maradvá- 
mja, ez a szenzációs a do- 
logban. És apránként már 
nem a föld alatt, hanem 
onnan kikaparva, hogy min- 
denki láthassa. Egy kemen- 
ce, egy földbe ásott ház, a 
konyhák szögletes és a jur- 
ták kerek nyomai, a tégla- 
maradványok: ez a kincs 
együtt. Ezer év után újra a 
föld felett... 


— Na nézd, milyen nagy- 
okos lett a csipás — mond- 


KGK Gaaa did: 


ta ilyenkor Miska, és egy 
hátbavágással vagy fenék- 
berúgással megpótolta a vé- 
leményét. — Azt hiszed, ha 
én itt lehetnék, nem éppen 
így tudnám? .. . 

Zivatar után máskor ha- 


mar kitisztul az ég. Most 
nem ez történt. Fátyolfelhő 
takarta az égboltot, és ha 
véletlenül kisütött néhány 
percre a nap, nagyon ma- 
gasan vékony bordák lát- 
szottak a horizonton, Alig- 


hanem azért aludtak el 
Kormossal együtt. 


— Né 1jedj megl — 


mondta a gazdája bizalma- 
san, — Ez még nem az ősz, 
csak a jele. Nagyobb baj 
ennél, hogy a gyerekek ha- 


marosan eltűnnek  mellő- 
lünk, mert kezdődik az is- 
kola. Fogadom, gazember, 
neked is hiányoznak majd, 
nemcsak nekem! 

A professzor nem vélet- 
lenül figyelmeztette Kor- 
most az imént mondottak- 
kal. Napok óta ezen törte 
már a fejét, s egyelőre nem 
tudta, mitévő legyen. Lenne 
még néhány hét, az ásatás- 
hoz kedvező idő. Csakhogy 
nem lesz kivel ásatni, Sza- 
bó Géza tisztességesen se- 
gített ezzel az ingyen koszt- 
tal, amit a gyerekeknek 
küldtek, az is valami. De 
úgy látszik, csak nem értet- 
te meg, milyen nagy hord- 
erejű dologról van szó az 
Erecske partján. Hozzá töb- 
bé nem fordul munkáso- 
kért. Inkább az üzletben 
vagy a kocsmában maga ér- 
deklődik majd újra munka- 
bíró, munkavállaló embe- 
rek után. 

Az élet a kérdést még az- 
nap eldöntötte. Méghozzá 
levelek formájában, ame- 
(lyet a postás hozott ki nyi- 
korgó kerékpárjával. Szá- 


. mára is meglepetésként ha- 


tottak a levelek, de kelle- 
mes meglepetésként. A Né- 
met Szövetségi Köztársaság 
vrégészeinek kongresszusára 
hívták meg az első levél- 
ben. A másodikban a Szov- 
jet Tudományos Akadémiai 
uráli csoportjának meghí- 
vója érkezett. De hozott a 
postás még egy harmadik 
levelet is. Ebben a Magyar 
Tudományos Akadémia osz- 
tályvezetője értesítette, hogy 
tudnak a meghívásról, és 
szeretnék, ha mindkét he- 
lyen ő képviselmé a szak- 
mát. 

Nem szólt senkinek, ott- 
hagyta a kis társaságot. Le- 
ült az öreg mocsári tölgy 
alatt, ott olvasta el újra és 
újra a leveleket. Életében 
volt már néhány sikere, de 
ilyen nagy még soha. Gyor- 
sabban vert a szíve, mint 
máskor, s egyre csak arra 
gondolt: ezt is megérte. A 
Tudományos Akadémia bi- 
zottságánál még a gyakor- 
noka nevét is ismerik, To- 
vábbi sikereket kívánnak a 
munkájukhoz... Akkor pe- 
dig ők szintén fontosnak 
tartják ezt a feltáró mun- 
kátss? 

(Folytatjuk) 
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A célratartás 
fortélyait 
nem könnyű 
elsajátítani 


Izgalmas az első 
találkozás 

a fegyverrel. 
Az ismerkedés 
első pillanatai 


Munkásőrök az iskolában. 
Többnyire megszokott kép 
ez, hiszen különböző ün- 
nepségeken,  kisdobos- és 
úttörőavatáson rendszerint 
találkozunk velük. Igen, 
igen, de mi van az ünnep- 
ségek csillogása mögött? 
Mit adnak voltaképpen a 
munkásőrök az iskoláknak, 
a gyerekeknek, és mit kap- 
nak tőlük viszonzásképpen? 


Ilyen kérdésekre kerestem 
választ a XIII. kerületi 
Thálmann utcai 47/49. sz. 
Általános Iskolában, . ahol 
több mint tíz évre tekint 
vissza az úttörők és mun- 
kásőrök barátsága. 


CSALÁDI ALAPON 


Az úttörőcsapat munkás- 
őr  alegységének alakuló 
gyűlésén találkoztam Cse- 
szák Sándorral, a XIII. ke- 
rületi . munkásőrség — pa- 
rancsnokával. 

— Kiből lehet jó úttörő- 
gárdista munkásőr? 

— Aki szeret közösségben 
élni, aki akar valamit tenni 
ezért a közösségért. 

— Hogyan alakulhat ki 
jó kapcsolat az iskola és a 
munkásőrség között? 

— Nálunk szinte családi 
alapon történt. Néhány" 
munkásőr szülő alkalomsze- 
rűen segített ezt-azt. Ké- 
sőbb ez egyre rendszereseb- 
bé vált. Egyébként úgy 
tartjuk, hogy akkor végez- 
zük jól a dolgunkat, ha az 
egész iskolát patronáljuk. 


VISSZATÉRŐK 


— Iskolánkban kevés a 
férfi pedagógus — mondta 
Szabó Jánosné igazgató. — 
A munkásőrség tevékeny- 
sége a honvédelmi nevelés- 
ben óriási jelentőségű. 

— Nagyon sokat segítet- 
tek a táborozáskor — tette 
hozzá Jurcsek Katalin csa: 
patvezető —, az idei nyári 


A kúszófolyosó 
alaposan 
próbára teszi 
az ügyességet 


szünetben Mátrafüreden 
szenveztek a gyerekeknek 
harci játékot, legutóbb pe- 
dig közös, hajókirándulás- 
sal egybekötött harci túrán 
vettünk részt velük. 

Földes Róbert egyike az 
iskolát legjobban segítő 
munkásőröknek. Az alakuló 
gyűlésen ezúttal mint szülő 
volt jelen. 

— Kezdetben csupán a 
szülői munkaközösség kere- 
tében segítettük az úttörő- 
csapatot, Kapcsolatunk 
1970-ben vált szorosabbá, az 
első úttörő-munkásőr sza- 
kaszt 1976. szeptember 29- 
én avattuk fel. 

— Most szülőként jött az 
alakuló gyűlésre? a 

— Igen, Tamás fiam lesz 
úttörőgárdista munkásőr. 

— Sokat beszélgettek er- 
ről otthon? 

— Nem. Meg sem emlí- 
tette, hogy ez a szándéka. 


NEM VÉLETLEN 


Amikor Tamást kérdez- 
tem erről, így válaszolt: 

— Nem is tudom, miért 
nem szóltam. Szinte auto- 
mnatikusan történt minden. 
Beléptem, mert úgy érez- 
tem, hogy jó lesz. Én ott- 
hon mindig azt láttam, hogy 
az édesapám munka után 
sokszor kiképzésre, szolgá- 
latba vagy gyerekekhez 
megy. Vagy jön velünk, az 
iskolai kirándulásokra. Ne- 
kem természetes, hogy azt 
csinálom, amit ő. 

— Azért, mert ő az édes- 
apád? 

— Mert amit csinál szép 
izgalmas, érdekes. Szóval, 
jó. Itt, az iskolában a srá- 
cok nagyon szeretik a mun- 
kásőröket. Nem véletlen, 
hogy például a tavaly vég- 
Zzettek közül többen is el- 


Az alakuló gyűlés 
eredménye: lesz 
számháború, 
kerékpáros túra 


jöttek erre az alakuló gyű- 
lésre. 


Paizer Lajos egy azok, 


közül, akik eljöttek. 

— Mi húzott vissza? 

— Minden, de főleg a 
munkásőrökkel való talál- 
kozás lehetősége. Mi na- 
gyon megszerettül. őket. 

— Miért? 

— Hát például a közös 
kirándulásokért. Többek kö- 
zött minden nyáron, a tábo- 
rozás alatt, harci túrát szer- 
veznek nekünk. Ez is érde- 
kes, de ennél jóval izgal- 
masabb, amikor mesélni 
kezdenek esténként. Ilyen- 
kor valahogy megnyílnak a 
zsilipek, és nemcsak külön- 
böző érdekfeszítő  esemé- 
nyekről szerzünk tudomást, 
de gondolatokkal, érzelmek- 
kel is találkozunk. Aztán 
egyszer csak vita kerekedik 
a beszélgetésből, és ilyen- 
kor megint újabb és újabb 
sztorikat hallunk, amelyek- 
nek szereplői jórészt körü- 
löttünk ülnek. Ilyenkor úgy 
érzem, mintha én is köztük 
lettem volna akkor, amikor 
mindaz történt, amiről me- 
sélnek. 

Az alakuló gyűlés lezaj- 
lott. Formát öltött az éves 
együttműködési szerződés, 
benne — külön  hangsú- 
lyozva — a gyerekek kéré- 
se: legyen számháború és 
egy kerékpáros túra! 

Bizonyára nem véletle- 
nül. Hiszen mindkét prog- 
ram nagyszerű alkalmat .kí- 
nál arra, hogy úgymona, is- 
mét , megnyíljanak a zsili- 
pek". 

Bőcs Ferenc 
Fotó: Gaál 


JÓ LENNE 
EGY 
UTCA- 
SZÍNHÁZ! 


— Szeretem az érdekes gyerekeket — 
modta a nagyatádi Szegedi Mónika és máris 
bizonygatta, hogy egyik barátnője, Nyitrai 
Zsuzsi azért érdekes számára, mert minden 
indiánokról szóló könyvet elolvasott már és 
most mindenáron azt akarja megtudni, meny- 
nyi bennük az igaz, mennyi az író fantáziá- 
ja... A másik barátnője, Fehér Margó pedig 
azért érdekes, mert nagyon szépen énekel és 
táncol, és ha egyedül van otthon, akkor is tán- 
col és maga formál soha nem látott lépése- 
ket... 


— Te érdekes lány van? — kérdeztem a 
szőke Mónikától, aki úgy nézett rám, mintha 
először látna beszélő embert. Ezen a kérdésen 
ő még soha nem gondolkodott, ám a kérdés- 
re válaszolni kell. 


— Én nem tudom, bár ha unalmas lennék, 
nem játszana velem se a Sztojka Ági, se a Po- 
csai Pista. Kár, hogy most nincsenek itt. Pis- 
tával színházat szeretek játszani. Elolvasunk 
valamilyen könyvet és eljátsszuk. De a leg- 
jobb, amikor mi magunk találunk ki egy me- 
sét és azt játsszuk el. De a legeslegjobb az, 
amikor semmit se gondolunk ki előre, csak el- 
kezdünk egy történetet — mondjuk két sze- 
gény ember vagyunk — és játék közben ala- 
kítjuk ki a történetet. Egyszer gyerekeket is 
hívtunk, óvodásokat is — közönségnek. Hol- 
nap is megnézhetjük? — kérdezték a végén. 
Apu is látta, és azt mondta, jó lenne ha csi- 
nálnánk egy utcaszínházat, mert ügyesek va- 
gyunk. Nagyapa biztosan segítene díszleteket 
készíteni, a , színészek" szülei pedig jelmeze- 
ket varrnának. 


Várom a meghívót az első előadásra. 
Szigeti Piroska 


Mónika, Sztojka Ágiról és Pacsai Pistáról me- 
sél Zsuzsának és Margónak 


Minden esztendőben 

hatalmas érték terem az erdők 

sötét, nyirkos, rejtett zugaiban. 
Különös, ám sokszor veszélyes növények, 
melyek közül nehéz eldönteni, hogy 
melyikük ehető, és melyikük mérgező! . . . 
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A császárgomba , elvetemült?" rokona: a légyölő galóca 


A mérgező világító tölcsérgombák egyik , bandája" 
Pecsétviasz gomba. Nem mérgező, viszont — ehetetlen 
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annyi mérget 
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Igazán , emivalók? É 
vörös tinórú gomba! 
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A fenyő tinórú j 
gomba szintén 
kitűnő csemege ) 


petrezselyem 
gomba 


Zöld harmatgomba. Elsősorban leves, 
vagy pörkölt készítéséhez használják 


kisfiú szerette az erdőt is, 
meg a gombát is, tehát egy 
szép napon kiment az er- 
dőbe gombát szedni. Iz- 
galmasnak találta a keres- 
gélést, és ízletesnek a  csiperkét, 
meg a vargányát. Ráadásul ezeket 
a gombákat könnyedén felismerte 
alakjukról, — illatukról, — színükről. 
Szedett is egy nagy szatyorral mind- 
kettőből, és diadalmasan vitte haza 
a zsákmányt. 

Otthon azért — biztos, ami biz- 
tos! — megmutatták az összegyűj- 
tött gombákat egy szakértőnek, aki 
rövid vizsgálódás után kihajította 
az egészet. Ugyanis a zsákmány 
minden egyes darabja — gyilkos 
galócának bizonyult. A kisfiú és 
hozzátartozói máig is boldogan él- 


nek . . . 
NEM MESE 
A fenti történet — bármilyen me- 
seszerűen hangzik — igaz történet. 


A karcagi Molnár Attilával esett 
meg, de másokkal-is előfordult már 
hasonló dolog, olykor-olykor jóval 
szomorúbb befejezéssel. 

Nem mese továbbá az sem, hogy 
7 EROS Ez VELT a természet kaján vigyorral az ar- 
Pöfeteg gomba. Ínyenceknek — csak félérett állapotban! MELLEKES Ef EGEN é tels evés 
gező gombafajtákat. Egyetlen do- 


az 25 ő 


Jinta-, és a 


0. see logban lehetünk biztosak: gomba- 
; g A BEEE "A ügyben csak a szakértő lehet iga- 
j A hi zán szakértő! ... 
f $ / 8 A. gornbák életmódjukbari, felépí- 
5 t " Él Eszti tésükben is eltérnek a jóravaló, hét- 
a ; 7 4 A 7 köznapi növényektől. Ez utóbbiak- 
b V E nak a fény, a napsugár jelenti az 
. Ez he életet, a gombák viszont a sötét, 
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nyirkos helyeket kedvelik. Tudni- 
illik nem tartalmaznak úgynevezett 
klorofill-testecskéket, amelynek se- 
gítségével — rokonaikhoz hasonlóan 
— becsületes munkával készítenék 
el szerves táplálékukat napfényből, 
vízből és a levegő széndioxidjából. 
Nem, a gombák ,kkészételt" fo- 
gyasztanak, más növényeken élős- 
ködnek. 


TEREM, MINT A GOMBA . . . 


Hogy milyen élelmes fajtáról van 
szó, azt szaporaságuk is bizonyítja. 
Hazánkban évente — minden talaj- 
előkészítés, ültetés és gondozás nél- 
kül — mintegy 10 millió kg gomba 
terem. Ez a mennyiség 6000 vágó- 
marha húsával egyenértékű, és kö- 
rülbelül 50 millió forintot hozhat- 
na a népgazdaság konyhájára. 

De nem hoz. Két okból: 1. A mér- 
gezés valószínűsége aránytalanul 
nagy a többi élelmiszerhez képest. 
2. A Magyarországon termő 2000 
fajta közül másfélezer ehetetlen, 34 
kifejezetten mérgező, és csak a 
fennmaradó rész fogyasztható, de 
ebből is mindössze 25 fajta számít 
csemegének. 


MIT MONDANAK 
AZ , ILLETÉKESEK" ? 


A pontosabb tájékozódás érdeké- 
ben lakóhelyén kerestünk meg né- 
hányat a jelentősebb gombák közül, 
és arra kértük őket, hogy mutatkoz- 
zanak be néhány szóval gombára 
éhes olvasóinknak, 


CSIPERKE: 


— Nem akarok hetvenkedni, de 
igazán közkedvelt, hogy ne mond- 
jam ennivaló egyéniség vagyok. 
Egyetlen bánatom, hogy sajnos a 
megtévesztésig hasonlítok eltévelye- 
dett rokonomra, a gyilkos galócára. 
Ezért szeretném felhívni a figyel- 
met a szembeszökő különbségekre. 
A kalapom alsó részén található 
lemezek színe szürke, barna vagy 
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fekete, míg a gyilkos galócáé min- 
den esetben fehér. Továbbá én ma- 
gam — szerényen — csak gallért 
viselek, míg minősíthetetlen hason- 
másom úgynevezett bocskort is 
hord. 


VARGÁNYA, AMELY TINORŰ 
IS EGYBEN: 


— Egész egyszerűen: szép Va- 
gyok. A testem ia zöldesfehérnek 
valami olyan árnyalatában pompá- 
zik, amely semmi máshoz sem ha- 
sonlítható. Legkevésbé talán törvé- 
nyen kívül helyezett rokonom, a 
sátángomba testéhez, amelynek 
egészen közönséges vöröses, na- 
rancssárgás színe van. Nem hi- 
szem, hogy bárki harapna az ilyes- 
mire . . . 


SZEGFÜŰGOMBA : 


— Rokofhommal, a parlagi töl- 
csérgombával minden kapcsolatot 
megszakítottam. Családunk szégyen- 
foltja. Jelleméről talán a külseje 
beszél a legékesebben. Lemezei át- 
tekinthetetlenül sűrűek, és hánya- 
veti módon rátekerednek a törzsére. 
Arról nem is beszélve, hogy a ka- 
lapja egészen hétköznapian tölcsér 
alakú. Az igényes fogyasztó rögtön 
észreveszi a különbséget. Lemezeim 
szellősen ritkák, szabályosak, a ka- 
lapom pedig semmi hasonlóságot 
sem mutat a tölcsérrel . . . 


CSÁSZÁRGOMBA: 


— Bármilyen kritikusan is szem- 
lélem önmagamat, illik hozzám a 
nevem. Termetre, ízre, külalakra 
egyaránt utolérhetetlen vagyok. Ha 
valaki ebből sem ismerne rám, ak- 
kor figyelje a galléromat és a le- 
mezeimet. Ha valaha látott már 
gyönyörű sárga színt...! Hm. Nem 
szívesen beszélek róla, de a légyölő 
galóca előszeretettel adja ki magát 
császárgombának. Veszedelmes bű- 
nöző! Az egyetlen, ami megkülön- 
bözteti tőlem, hogy gallérja és le- 
mezei betegesen fehérek. 


RÓKAGOMBA : 


— Büszke család sarja vagyok, 
még saját fajtámmal se nagyon tar- 
tom a kapcsolatot. Előkelő ma- 
gányban töltöm napjaimat rejtek- 
helyemen, legfeljebb egy-két cim- 
borát tűrök meg magam mellett, 
akik hasonlóan sárga, bordázott le- 
mezeket viselnek. Ezúton szeretném 
felhívni a figyelmet, hogy a vilá- 
gító tölcsérbomba mesterkedéseihez 
semmi közünk! A mi , ruhánkban" 
pompázik az elvetemült, és a mi 
nevünkben követi el gaztetteit. Ta- 
lán csak vörösesbarna színe külön- 
bözteti meg tőlünk, meg az, hogy 
, bandákba verődve" éli haszontalan 
életét . . . 

k 


A , nyilatkozatokból? is kitűnik, 
hogy a gombák világa különös vi- 
lág. Gyűjtésüket tekintsük inkább 
kirándulásnak, semmint élelemszer- 
zésnek. A , személyazonosság" meg- 
állapítását pedig mindenképpen bíz- 
zuk a szakemberre! 

Cser Gábor 
Fotó: Szalay Béla 


Pa 


KARAKAS 
EVA 


Karakas Éva nemzetközi 
sakkmester. Neve már több 
mint huszonöt éve ismert 
a fekete-fehér kockás me- 
zők versenyein. Negyed 
század! Oly régen lett a 
sakk szerelmese? Nem! 
Már jóval előbb is az volt, 
Csakhogy akkor még tar- 
totta magát az a felfogás, 
miszerint a sakk a férfiak 
sportja. Lánykorában rend- 
szeresen figyelte a fiúk 
csatáit, és ő csak titokban 
hajolt a sakktábla fölé. Ti- 
tokban ugyan, de éppen 
azért nagyon elmélyülten 
tanulmányozta: mit is je- 
lent egy-egy jól sikerült lé- 
pés. 

Már nagylány volt, ami- 
kor egyszer fodrászhoz 
ment és ott várnia kellett. 
Mégpedig elég hosszasan, 
mert a fodrászmester ép- 
pen sakkozott. Mit tehetett 
mást, figyelte ő is a küz- 
delmet, és a gyenge lépé- 
seknél közbeszólt. Először 
leintették, aztán... aztán 
mintha ő vetté volna kezé- 
be a bábuk irányítását. 

Hát így kezdődött. Azóta 
hétszer nyert országos baj- 
nokságot. Első külföldi si- 
kerét 1954-ben Lipcsében 
érte el, amikor is a nemzet- 
közi zónaverseny döntőjé- 
be került. Azóta bejárta a 
fél világot és sok versenyen 
győzött. 

Álma? Azon fáradozik, 
hogy minél több lány és 
fiú szeresse meg a sakko- 
zást, legyen türelme, kitar- 
tása csatázni, 
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Sarr-Kán úrnőjével sakkozik. 
Illusztráció az 
, Ezeregyéjszaka meséi"-ből 


Az óindiai sakkjátékot, 

a csatrangot négyen játszották. 

A vörös sárga, fekete és zöld bábokat 
így kellett felállítani 
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Ezek a sakkbábok 
Indiában készültek 
Csaknem kétszáz évesek 


mikor az ez év szeptember 17- 
én rendezett sakkszimultán 
alkalmával a 30. évfordulóját 
ünneplő Csillebérci Úttörő 

Nagytáborban találkoztunk láttam, 
hogy nagyon sok tehetséges, igazi 
sakkversenyző van köztetek. Megál- 
lapítottam, hogy csupán vasakaratú 
szorgalomra lenne szükségük, hogy 
elsajátítsák a sakkelmélet követel- 
ményeit a sakk-könyvekből, majd 
szakoktatók irányításával néhány 
éves versenyzés után olyan utánpót- 
lásai lehetnének a mi felnőtt váloga- 
tott sakkcsapatunknak, akikre bizton 
lehetne számítani. 

Természetesen nem lehet minden- 
kiből világbajnok, sőt még magyar 
bajnok se. Ti most iskolába jártok, 
feladatotok a tanulás. Ehhez logi- 
kusan gondolkodó agyra van szük- 
ségetek. Nagy segítséget nyújt nek- 
tek ebben a sakkozás. A sakkjáték 
kiváló nevelő hatásánál fogva rend- 
kívül sok jó tulajdonságot fejleszt 
ki azokban, akik rendszeresen űzik 
és elmélyülnek rejtelmeiben. Fe- 
gyelmezettségre, logikus gondolko- 
zásra nevel, kifejleszti a kombina- 
tív képességet, növeli a képzelőerőt, 
Ebben szeretnénk nektek segíteni 
és ezért foglalkozunk a Pajtásban 
a sakktörténet érdekességeivel, 


MI A SAKK? 


Mielőtt a sakkjáték rejtelmeibe 
merülnétek, tudnotok kell, hogy mi 
is ez a mintegy másfélezer éves 
múltra visszatekintő, ma már tudo- 
mányos alapon álló sakk. Játék, 
sport vagy talán tudomány? — 
esetleg művészet? Ez is, az is. Ki 
milyen formában űzi, úgy értékel- 
heti. Szórakozásból vett időtöltés 
esetén játék, ha versenyszerűen űz- 
zük, akkor sport. A sportszerű sak- 
kozáshoz elengedhetetlenül szüksé- 
ges az elmélet minél magasabb fo- 
kon való ismerete, tehát a tanulás 
és az önálló elemzés, így válik a 
sakk tudománnyá. A szép kombiná- 
ciók pedig valóságos művészi alko- 
tások, melyek évszázadok múlva is 
gyönyörködtetik a sakkrajongókat. 


CSATUR-ANGA 


A sakkjáték keletkezése a mon- 
dák homályába vész. Több mint 
3000 éves egyiptomi domborműve- 
ken már láthatunk két egymással 
szemben ülő alakot, akik négyzet 
alakú táblán játszanak valamit, ez . 
azonban nem biztos, hogy sakkjá- 
ték, feltehetően: valamilyen más 
táblajáték. Az első írásos emlékek 


Régi skandináv 
sakkbábok a XII. 
századból 


(IEEE KGN KTK 


a sakkról Indiából származnak. A 
játék neve csatur-anga, ami magya- 
rul ,hindu hadsereg"-et jelent. Ezt 
azonban más formában játszották. 
mint a mai sakkot. Itt is két had- 
sereg küzdött egymással, de a bá- 
bok és menetmódjuk nem voltak 
azonosak a maival. Elefántok (fu- 
tók), lovasok (huszárok), harci sze- 
kerek (bástyák) és gyalogok vettek 
részt a küzdelemben. 

Ki találta fel a sakkot? Erről szól 
a következő legendás történet. 

A monda szerint, másfélezer év- 
vel ezelőtt történt, hogy az egyik 
hindu uralkodó — Scheramnak hív- 
ták — nem hallgatott tanácsadóira 
és hamarosan a tönk szélére jut- 
tatta birodalmát. Egyik alattvalója, 
Szessza, elhatározta, hogy valami 
módon figyelmezteti helytelen  el- 
járásaira, de valahogy úgy, hogy a 
király rettenetes haragját ki ne hív- 
ja maga ellen. Egy játékot szerkesz- 
tett, melyben a legfőbb figura, a 
király semmit sem tehetett tiszt- 
jeinek és közkatonáinak segítsége 
nélkül. A sakklecke — mert ez volt 
a királynak bemutatott új játék — 
nagy hatással volt az uralkodóra. 
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Meg akarta hálálni a szemléltető 
finom figyelmeztetését és a nagy- 
szerű játékot. Megígérte a tudósnak, 
hogy jutalmul megad mindent, amit 
csak kér. 


SZESSZA TRÉFÁJA 


Szessza felhasználta az alkalmat, 
hogy még egy leckét adjon a ki- 
rálynak — ezúttal a szerénységből. 
Látszólag nem is kért sokat. Azt 
kívánta, hogy a király adasson a 
magtárból annyi búzát, ahány 
szemet a tábla mutat, mégpedig 
olyformán, hogy annak első kocká- 
jára egy szemet tesznek, a második- 
ra kettőt, a harmadikra megint két- 
szer annyit, mint az előzőre, vagyis 
négyet, a negyedikre nyolcat és így 
tovább egészen a 64. mezőig. Min- 
den kockán tehát kétszer annyi bú- 
zaszem legyen, mint az előzőn. Az 
uralkodó örült, hogy ilyen olcsón 
megúszta a dolgot. Magában pedig 
azt gondolta, hogy egy ilyen okos 
ember, aki képes ilyen nagyszerű 
játékot feltalálni, hogy is lehet 
ilyen együgyű, hogy pár kiló búza- 
szemmel beérje. Kiadta az utasítást 
tehát, hogy teljesítsék a szerény 
kérést. Csakhamar kiderült azon- 
ban, hogy a bölcs kívánságát nem 
lehet teljesíteni. Ahhoz ugyanis, 
hogy ennyi búzát előteremtsenek, a 
föld egész területét nyolcszorosan 
kellene bevetni búzával és természe- 
tesen nyolcszorosan learatni. Ho- 
gyan fejeződött be a történet? — 
erről nem szól a ,fáma". Lehet, 
hogy a király haragjában, amiért 
Szessza gúnyt űzött belőle, bezá- 
ratta, de az is elképzelhető, hogy a 
bölcs bölcsen lemondott a teljesít- 
hetetlen kívánságról. 


Na, de térjünk át a valóságra. 
Annyi bizonyos, hogy az annak ide- 
jén feltalált sakkjátékban is az el- 
lenséges király elfogásáért és meg- 
öléséért folyt a játék. 

A sakkjáték az országok közötti 
kapcsolatok révén (hadjáratok, ke- 
reskedelem, stb.) rendkívül gyor- 
san elterjedt. Így került Indiából 
Perzsiába. A perzsák, uralkodójuk 
tiszteletére sahnak, vagyis király- 
nak nevezték el az új játékot. Az 
arabok a VII. században ismerked- 
tek meg a sakkal. A matt (annyit 
jelent: meghalt) is arab kifejezés. 
Az sakk arab neve: satrandzs. Mo- 
hamed hódításai nyomán azután 
ahol csak az arab uralom megve- 
tette lábát, meghonosult a sakk is. 


Karakas Éva 


Híres sakkmesterek arcképe 
a sakktáblán. Köztük is a 
legismertebb a felső sor 
harmadik kockájában: 
Aljechin 


21 


MINDEN 
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KEDVENCE 


Szóval... 
. den reményem! ... 


(EGY MESTERDETEKTÍV 
NAPLÓJÁBÓL) 


Kövér esőcseppek mosták 
az ablakot, a tébolyult szél 
pedig különböző színű fa- 
levelekkel rohant valaho- 
vá... Szóval, remek idő 
volt, hasonló körülmények 
között kezdődnek a valami- 
re való bűnügyek. Ezért az- 
tán arcizmom se rándult, 
amikor hosszasan és türel- 
metlenül — felberregett a 
csengő, Feldúlt apa toppant 
a szobába, mintegy tíz liter 
esővíz kíséretében. 


— Bocsánat! — prüszkölt 
a nedves vendég. — Cziki 
Bálint vagyok... konfetti- 


készítő, Bravúr Ottót kere- 
sem, a mesterdetektívet. 

— Én vagyok — közöl- 
tem kimérten, mert nem 
láttam értelmét a tagadás- 
nak. — Netán történt vala- 
Mt? . . . 

— Netán?! — hörgött az 
átázott szülő, és egy iskoldi 
Üüzenő füzetet dugott az OTr- 
vom alá. — Itt van, olvassa 
kérem! 

Egykönnyen nem jövök 
zavarba, — Koporsóban . is 
aludtam iár, ártatlan mo- 
sollyal az arcomon. Most 
mégis, mintha jeges kéz si- 
mogatta volna a hátamat, 
uhogy olvastam a bejegy- 


. zést: 


, Értesítem, hogy fia, Czi- 
ki Balázs váratlanul kotko- 
dácsolni kezdett az órán, 
majd érdeklődésemre kitérő 
választ adott. Felkérem a 


kedves szülőt, hogy... stb. 
stb." 

— Hm — mondtam biíz- 
tatóan. — Rendkívül saját- 


ságos eset. Mondja, kedves 
Cziki úr, volt már példa 
hasonló megnyilvánulásra? 
— Öö...nem emlékszem, 
Egy ízben a leguángyíkok 
reszkető sikoltozását hallat- 
la a fiú, de az nem lepett 
Meg, mert váratlanul jég- 
tideg víz ömlött a zuhany- 
ból, amikor fürdött. Egy- 
önben van min- 


:::" Másnap szúrós tekin- 
tű pszichológus kereste fel 


Hákettő Ottó kémikust, aki- 
től a bejegyzés származott. 
Természetesen én voltam a 
szúrós tekintetű . .. 


— Kedves tanár úr, hal- 
lom, hogy egyik növendéke 
váratlanul kárálni kezdett. 
Nem beszélne erről egy kis- 
sé részletesebben? 


— Áh! — lelkendezett a 
tanerő, — Ön az, kedves 
Bravúr! Alig ismertem meg 
ebben a maskarában. Nos, 
úgy történt az eset, hogy 
éppen a széndioxid tulaj- 
donságait ecseteltem, ami- 
kor Cziki Balázs meglepő 
előadókészséggel — kotkodá- 
csolni kezdett. Kérdésemre 
zavartan mentegetőzni kez- 
dett, és meg kell monda- 
nom, hogy közben semmi 
tyúkszerűt nem láttam raj- 
ta. Ennek ellenére értesíte- 
nem kellett a szülőket. 

Nyugtalan lélekkel távoz- 


tam. Bonyolódik, bonyoló- 
dik! 

. . . Másnapra mindeneset- 
re készen állt a pokoli 


. csapda. Frászpataki Jenő — 


Cziki Balázs osztálytársa — 
mellé roskadtam a mozi- 
ban, Cziki Balázsnak öltözve. 

— Na! — mondtam, és 
könnyedén gyomron váúg- 
tam az ürgét. — Milyen 
voltam. tegnap? Azt hiszem, 
én kotkodácsolok a legjob- 


ban a Kárpát-medencében! 


— Tiszteletem, kedves 
Mester! — hüledezett Frász- 
pataki. — Nem is tudtam, 


hogy ennyire tetszik hason- 
Utani arra a mafla Cziki 
Balázsra. És izé... miért 
kell " kotkodácsolmia egy 
mesterdetektívnek . . . ? 

Szerencsére lepisszegtek, 
mert . néhány — indulatos 
mondat tolult a számra. Az 
előadás végén már teljesen 
higgadtan tettem fel az el- 
terelő kérdést: 

— Szóval, miért kotkodá- 
csolt Cziki Balázs a kémia- 
órán? 

— Sokat nem mondhatok 
— fontoskodott Frászpataki, 
— Három dolgot azért meg- 
említek, hogy ne hátrál- 
tassam a nyomozást: 1. Czi- 
ki Balázs érzékeny lélek. 
Egész éjjel hánykolódik, ha 
véletlenül eltapos egy han- 
gyát. 2. Be akartam csem- 
pészni a fiókjába egy zacs- 
kó vasreszeléket, mert én 
már csak ilyen jópofa srác 
vagyok, és 3. Nem is Cziki 
Balázs kotkodácsolt!... 

Ezzel faképnél hagyott. 
Kusza ügy, kusza ügy . . . 

Beláttam, hogy többé sem- 
milyen eszköztől sem riad- 


hatok vissza. Ezért gigászi 
tyúknak öltözve Cziki Ba- 
lázshoz léptem. 

— Öö... szervusz Balázs! 
— köszöntöttem nyájasan, 
és vigyorogtam, ahogy csak 
a csőröm engedte. — Mondd 
csak fiú, mire emlékeztet- 
lek én téged? 

— Bravúr Ottóra, a mes- 
terdetektívre! — vágta rá 
habozás nélkül a kis Cziki, 
és udvariasan várta a kö- 
vetkező kérdést. 

— Úgy! — mondtam bosz- 
szúsan, és megkopasztottam 
magam. — Akkor áruld el, 
az ég szerelmére, hogy ki 
kotkodácsolt azon az átko- 
zott kémiaórán? 

— Micsoda kérdés . . . ter- 
mészetesen egy tyúk kotko- 
dácsolt. 

— Egy tyúk! — csuklot- 
tam fel. — Mi köze egy 
tyúknak a széndioxidhoz? 

— Jóformán semmi. Anyu 
hozta a piacról, és ...1e 
akarta vágni. Meg kellett 
szöktetnem. Nem lett volna 
semmi baj, ha az az idétlen 
Frászpataki nem turkál a 
fiókomban. De. . . ugye köz- 
tünk marad? 

Megígértem. 

k 


— Nézze, kedves Cziki úr 
— mondtam az apának, mi- 
dőn ismét felkeresett. — A 
nyomozás eredményét saj- 
nos nem hozhatom nyilvá- 
nosságra. Viszont hasonló 
esetek elkerülése végett fo- 
gadjanak meg egy jótaná- 
csot. Ezentúl csak bontott 
csirkét vásároljanak. Ahogy 
a költő mondja: bontott 
csirkét, bontott csirkét . . . 

Cser Gábor 


Háromműszakos gyárunkba jó kereseti le- 
hetőséget nyújtó fonó, illetve szövő szak- 
mára szerződtetünk lányokat 


SZAKMUNKÁSTANULÓNAK, 


akik az 1978—79-es tanévben fejezik be az 
általános iskolát. 
A tanulóidő két évig tart. 
Havi ösztöndíj a tanulmányi eredménytől 
és az eltöltött időtől függően 910—1120 Ft 
között alakul. Az utolsó félévben teljesít- 
ménybérezés van. Kollégiumi elhelyezésről 
gondoskodunk. A sikeres vizsga után ifjú- 
munkásaink modern leányszállókon nyer- 
nek elhelyezést. 
Jelentkezés levél útján ,, Szakmunkástanuló" 
hivatkozással, 
PAMUTTEXTILMŰVEK 
BUDAI GYÁRA 
Budapest XI., 
Hauszmann A. u. 20. 
Levélcím: 
1052 Budapest, Pf. 43. 


FIGYELEM ! 


A 14. életévet betöltött és általános iskolát végzett 
lányokat szövőnek, 


fiúkat 
villanyszerelő, forgácsoló, szerkezeti lakatos 
szakmákra beiskolázunk szakmunkástanulónak. 


JUTTATÁSOK : 


500 Ft társadalmi, ezen kívül a tanulmányi ered- 
, Ménytől függően 410—620 Ft tanulmányi ösztöndíj. 


Ingyen munkaruhát, iskolaköpenyt és füzetcsoma- 
got adunk. Elhelyezés kollégiumban, ahol az ellátás 
térítésmentes. 

Az iskolában és üzemi gyakorlat idejére a gyárban 
díjtalan ebédet adunk. 


FIGYELEM! 


Általános iskolát végzett lányokat, fiúkat felve- 
szünk az 1979—1980-as tanévre fonó-szövő, gép- 
lakatos és villanyszerelő szakmunkástanulónak. 
FELSŐ KORHATÁR: 16 év 
TANULÓIDŐ: fonó és szövő szakmában 2 év. 
géplakatos, villanyszerelő szakmában 3 év 
JUTTATÁSOK: különélési pótlék 
vidékieknek havi 500 — Ft 
társadalmi ösztöndíj 
helybeli lakosoknak havi 450 — Ft 
teljes ellátás havi 90 — Ft-ért 
kollégiumi elhelyezés 
- tankönyv és munkaruha díjmentesen 
ÖSZTÖNDÍJ: tanulmányi eredménytől függően 
havi 350—550— Ft 
Utolsó félévben a 4-es, 5-ös tanulók havi 1200— 
1500 Ft-ot kereshetnek. 
Szakmunkásvizsga után a havi kereseti lehetőség 
3500—40900 Ft. 
Továbbtanulási lehetőségről gondoskodunk. 
Jelentkezni lehet szombat kivételével bármely 
munkanapon 7-től 1/.4-ig személyesen. 
Levelére részletes tájékoztatást küldünk. 
A gyár címe: PNYV MAGYAR PAMUTIPAR 
személyzeti és oktatási osztály 
1046 Budapest IV. ker., Erkel u. 30. 
Telefon: 693-111/115 vagy 2224-es 
mellék 


A szakmunkás vizsga letétele után a kereseti lehe- 
tőség: 2600—4000 Ft. A továbbtanulást támogatjuk 


Évente egyszer kedvezményes vásárlás a vállalat 
termékeiből. Jelentkezni lehet személyesen szombat 
kivételével bármely munkanapon 8-tól 15 óráig. 


Levélre részletes 
tájékoztatást kül- 
dünk. 


Cím: PATEX An- 
gyalföldi — Szövő- 
gyár — személyzeti 
osztály 1135 Bu- 
dapest, Fáy u. 81— 
83. 


bef áá áváás ás tv, 


A rejtvények megfejtését postai levelezőlapon küldd bel 
Ha csak két rejtvényt tudsz megfejteni — és azok jók —, 
már részt vehetsz a heti jutalomsorsoláson, 

Beküldési határidő: október 26. 


MINDENNAPOS 


szavak eredetét írtuk be rejtvényünk fő soraiba. 


VÍZSZINTES: 1. Egy szellemességéről és okosságáról nevezetes 
francia hölgy (1777—1849) tervezte azt a félig ülő, félig fekvő 
helyzetű bútort, amely néven ma ággyá alakítható kerevetet ne- 
vezünk. 8. Ivó kevert betűi. 11. Hibáztat. 12. Vonós hangszer, 
másnéven gordonka. 13. Madarak fogságban levő otthona. 14. 
Szegedi labdarúgó-csapat. 15. A, A, A, A. 16. Kicsinyítő képző. 
17. GNT. 18. Tiltó szó.. 20. Így nevezik a hordó nyílását. 23. Egy- 
forma betűk. 24. IRÜ. 26. Megszólítás, 27. Személyes névmás. 30. 
Ipari növény, seprű is készül belőle. 32. Járunk rajta, de nem 
az utcán. 34. Hivatalos írás. 36. Hatvan van belőle egy órában. 
37. Bányász városunk. 38. Svéd csillagász, a víz fagyáspontját 0- 
val, a forráspontot 100-zal jelölő hőmérőn 0 és 100 közötti részt 
1/100 részre osztotta be. 

FÜGGŐLEGES: 1. Hamis állatnak mondják. 2. Nem egész egy 
véka! 3. Coca... 4. Becézett Aladár. 5. Kilencvenkilenc, római 
szánimal. 6. Iparváros az NSZK-ban, 7. Eresz belseje! 8. Orosz 
férfinév. 9. Augusztus 18-án van a névnapja. 10. Olasz fizikus, az 
ő nevébői származik az elektromos feszültség gyakorlati egysé- 
gének neve. 16. Az évek száma. 18. A XVI.-ban élt francia dip- 
lomata, aki a dohányt behozta és elterjesztette Európában. 19. 
Női név. 21. Csúszó-mászó. 22. Tetszésnyilvánítás, névelővel. 25. 
Ki..., valamiből mindent kivesz, kiönt. 28. Ez évi. 29. Község 
Komárom megyében, iit készítettek először az előzőknél kényel- 
mesebb járművet, amely aztán egész Európában elterjedt. A 
szó töve több idegen nyelvben megtalálható. 31. Csuklón is hord- 
juk. 33. Luxemburgi, román és uruguay-i autók betűjele. 35. 
Személyes névmás. 


A 26. ÉS 27. SZÁMOK MEGFEJTÉSEI . 


KERESZTREJTVÉNY : Mun- 
kásőrség, rendőrök, határőrök, 
tűzoltók. — SZOBROK: Szondi, 
Balassi, Zrínyi, Vak Bottyán. — 
HATBAN A HÉT: Pillangó 1—5, 
felhő 1—3, kis ház 1—5, sapka 2— 
6, kerítés 2—4, kis fa 2—6, virág 
3—4. — ALAPMŰVELETEK : ti- 
zenöt. — ARANY-VERS: Tetem- 
rehívás. —  FORGASD!: Bár- 
merre. 


KERESZTREJTVÉNY: Ady: Ez 


az ország a mi országunk, itt 
most már a mi kezünk épít. — 
KÉT KERÉK: A—2 és 3, B—1 és 
4. - ÁRNYÉK ÉS VALÓSÁG: 
nyolc különbség. — BETÜREJT- 
VÉNYEK: Három testőr Afriká- 
ban, Vadölő, Felvágott, Főzelék. 
— ABC SOR: Pionero, Jóbarát, A 
Pionír. — BETŰTEKERCS: 101. 
FÉNYES REJTVÉNY: 1, 4. — CI- 
PÖFŰZŐ: 2—4. 


ki dzs 


NEZD FIGYELMESEN a rajzot! Mi látható rajta? 


mm Bors, a szőke óriás. 
— Mégsem vagyunk elcserélt fejek. 
— Talányos túra (Merre jártak Tívadarék?) 
— Tulipános Fanfan (képtörténet) 
— Szembesítés (Kinek a szemét láthatód 2 
— Rejtvények — sportmezben 
—m Azt a kutya fajtáját! (Kajla, 

mint utánzóművész) 
— Egész oldalas keresztrejtvény 
— Sok értékes nyeremény vár gazdára 


JELENTKEZZETEK ! 


MÓŐRICZ ZSIGMOND 
CSAPATOK! 

A piricsei 130-as számú 
Móricz Zsigmond Úttörő- 
csapat tagjai vagyunk. Sze- 
retnénk megismerkedni 
olyan csapattal, amely szin- 
tén Móricz Zsigmond nevét 
viseli. Érdekelne bennün- 
ket, hogy ők, hogyan ké- 
szülnek névadójuk születé- 
sének századik évforduló- 
jára. A csapat nevében: 
Antal Mária, Piricse, Ság- 
vári u. 23. 4375 


LÁNY FOCISTÁK! 
Kajászón megszerveztük a 
serdülők női focicsapatát. 
Csapatunk, — edzőnk már 
van, most ellenfeleket ke- 
resünk. Hajrá lányok! Je- 
lentkezzetek! Burián István 
edző, Kajászó, Petőfi u. 6. 
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PÓLÓ ÜGYBEN 
SZÓLUNK! 


Vegígértük, hogy közöljük az Ezermester és Úttörőbolt 
Vállalat üzleteinek névsorát és címét, mert, a Pajtás- 
napiremblémás pólókat csak ezekben a boltokban lehet 
megvásárolni. Tessék, itt a címlista: Budapest, József krt. 
30-32. -— 1085; Budapest, Lenin krt. 92. — 1066; Békés- 
csaba, Tanácsköztársaság u. 27. — 6500; Nyíregyháza, 
Szarvas u, 51, — 4400; Győr, Kossuth L. u. 12. — 9021; 
Debrecen, Csapó u. 4-6. — 4024; Salgótarján, Palócz 
Imre tér 1. — 3100; Kaposvár, Május 1. u. 26. — 7400; 
Kecskemét, Nagykőrösi u. 9. — 6000; Budapest, József A. 
u. 16. — 1051; Budapest, István tér 5. — 1042; Pécs, Sza- 
lay A. u. 8. — 7622; Szeged, Kígyó u. 5. — 6720; Eger, 
Egészségház u. 9-—11. 3300; Pécs, Kossuth u, 36. — 7621; 
Székesfehérvár, Ady E. u, 5. — 8000; Szombathely, Köz- 
társaság tér 40. — 9700; Pápa, Fő u. 4. — 9500; Szekszárd, 
Kölcsey Ikt, — 7100; Budapest, Kisrókus u, 1, — 1024; Bu- 
dapest, Rákóczi u, 130. — 1212; Zalaegerszeg, Kovács K. 
tér 4. — 8900; Budapest, Zichy Jenő u. 44. — 1066; Mis- 
kolc, Széchenyi u, 9-11, — 3535; Budapest, Bartók B. út 
14, — 1111; Tatabánya, Március 15. u. 9. c. — 2800; Duna- 
újváros, Váci M, u. 1. — 2400: Budapest, Vöröskereszt u. 
11, — 1033; Budapest, Frankovics u. 53-69. — 1158. 


Mit üzen 
a Pajtás ? 


MÁRTON ÁGNES, ŐZD: Könyvtáros úgy lehetsz, ha 
érettségi után egyetemen, vagy főiskolán könyvtáros— 
népművelő szakon végzel. Budapesten és Debrecenben 
van két és fél éves könyvtárosképző iskola is, de ehhez 
szintén előbb az érettségit kell megszerezned. Nyelvi sza- 
kosodáshoz nyelvvizsga szükséges. 

KOVÁCS JUDIT, TORNYOSPÁLCA; BARDI TERÉZ, 
BEREGDARÓC: Bármily szép volt a nyár, minket már a 
tanulási módszeretek, az őszi időbeosztásotok érdekel. Ír- 
hattok különleges vállalásaitokról, őrsötökről, egy-egy ki- 
váló szakkörről is. 

KRAVJÁNSZKY MARIANN, KAZINCBARCIKA: Saj- 
náljuk, hogy a nyári magazinból nem kaptál. Reméljük, 
hogy októberi rejtvénymagazinunk megvigasztal, novem- 
berben pedig egy másik különleges magazinunk is megje- 
lenik, amit a francia PIF szerkesztőinek a közreműködésé- 
vel készítünk. 

TAJCS MARIANN, BUDAPEST: Amit írtál a bányász- 
napról, az rövid és jó tudósítás lenne egy napilapban. 
Gyereklapba nem jó, mert túl hivaltalos, semmi szemé- 
lyes élményről nem árulkodik. Még azt sem írtad meg, ho- 
gyan kerültél a helyszínre. Írd meg milyen szakkörre 
dársz, ki vezeti, milyenek a foglalkozások, miért azt a 
szakkört választottad. 

, DEAK KRISZTINA, BUDAPEST: A Fővárosi Állatkert 
csak tizennyolc éven felülieket vesz fel állatgondozónak. 
Előnyben részesül az, aki mezőgazdasági szakközépiskolá- 
ban szerzett érettségit és középfokú szakmai képesítést. 

Italános gimnáziumi érettségivel és megfelelő szakmun- 
kás bizonyítvánnyal is alkalmaznak tizennyolc éven felü- 
li fiatalt. Lányokat a madarak, rágcsálók, rovarok, vagy 
a halak gondozásával bíznak meg. 

NYÍRI TÜNDE, ASZÓD; SOLYMÁR JUDIT, MAGYAR- 

ESZI: Köszönjük a jó javaslatokat. Írjál arról is, hogy 
melyik cikkünkben olvastál olyan esetről, amihez hasonló 
nálatok is előfordult már. 

. Tudósítónktól ezen kívül a szabad szombatokról, az őr- 
51 munkát segítő felnőttekről és ifikről — az őrs bará- 

iról —, tanulási módszereikről, mozgalmi munkáról vá- 
"unk színes beszámolót. 


NYERTESEK 


A 24. szám " rejtvényeinek 
megfejtéséért . könyvutalványt 
kapnak: — Schenkerik Zsolt, 
Marosvölgyi Tibor, Bercsényi 
László, Budapest; Szőke Rozá- 
lia, Mogyorósbánya: Tóth Ju- 
dit, Békés; Vigh Edit, Csepreg; 
Kövecses Mária, Karácsond; 
Jámbor Marianna, Ladány- 
bene; Varga Zsuzsa, Győr; 
Bárdos Lilla, Bélapátfalva; 
Gáspár Ferenc, Nagykanizsa; 
Hajdu Mária, Hajdúdorog; 
Balogh Imre, Balmazújváros; 
Krácsa Bea, Pécs; Kiss Sán- 
dor, Szatymaz; Kiss József, 
Rudolftelep: Kis Kádi Kinga, 
Nyárád; Takács Éva, Sükösd; 
Kazai Bertalan, Bodrogkeresz- 
túr; Polhammer Péter, Két- 
tornyúlak. 
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A 25. szám rejtvényeinek 
megfejtéséért . könyvutalványt 
kapnak: Bokányi Attila, Lő- 
rincz András, Budapest; Ko- 
csis Ildikó, Nyúl; P. Kovács 
Noémi, Miskolc; Gojdár Zol- 
tán, Hódmezővásárhely; 
Szaszkó Andrea, Salgótarján; 
Bíró István, Szekszárd; Papp 
Ilona, Debrecen; Virányi Ist- 


ván, Nagybánhegyes; Nem- 
csok Ildikó, Szeged; Földesi 
Attila, . Nyíregyháza; Mihály 


Zoltán, Orosháza; Gulyás Eri- 
ka, Akasztó; Szendrey Gábor, 
Dunaújváros; — Tóth Tünde, 
Tarcal; Paksi Mária, Tiszasző- 
lős; Bangó Éva, Kaba, Ger- 
gely Erika,  Gyöngyöspata; 
Tóth Zsuzsa, Maglód: Grün- 
felder Julianna, Siklós. 
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KÖVETKEZŐ 
SZÁMUNKBAN 


TÖRTÉNETEK A BÁ- 
TORSÁGRÓL. A kom- 
szomol hat évtizedes tör- 
ténetének néhány izgal- 
mas epizódját villantjuk 
fel. Hol terem a Miska- 
kancsó? Megtudhatod a 
15—17. oldalon levő ké- 
pes riportból. Mit őriz a 
PILLANAT? Híres sport- 
versenyeken készült fotók 
adnak rá választ. 
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